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1834. El stà in sp ia come el levro. 
1835. Xe ore (oppw·e) giorn i che '1 ghe fa la caza (oppure) 

la tira (l ' amore) . 
183G. Cavai divoto (clebolc, che s'inginocchia). 
1837. Andar (oppure) mandar in Cal icut dove le done xe 

femene. 
1838. Perderla (la partita, la ccmsa, la scommessa) a bra­

ghesse calàe (oppure) con tuti i fiochi (oppw··e) con 
foti _i saci·amenti .. 

1839. Un forno o l' altr o sentiremo un tananài (un abbaruf­
famento cla1rwr-oso, quasi una rivoliizione) . 

1840. Ciapar el quatro de sp ade (anelarsene) . 
1841. Zinca la messa (zincare clm·e gli ultimi tocchi clopo 

aver sonato a distesa). 
1842. Una cu gnada xe una massera - un barba (zio) xe un 

fator - tu ti do una guardia de casa senza paga. 
1843. No xe pericolo che 'l zoti de sto pie (che pecchi, sup­

JJOnianio , cli troppa generosità). 
1844. No xe pericolo che ' l mora de sto pecà (idem). 
1845. El ga el sono in scarsela (ll ' imo che dorme alla con­

versazione, alla predica, al .. . ) . 
1846. El xe un cantor del mese de magio. 
1847. Ghe ne xe stà un sproposito, cossaze, , cossaze grande ! 

(abbondanza sti·aorclinaria cli gente, di pesce o d' al­
tro sul mercato). 

1848. Mandèlo a S. Ser volo. (i; pazzo . San Servalo isoletta 
llella do ve e' è il manicomio maschile di Ve­
neZia). 

1849 . . F;l vien .. da Capmtciane. (Luogo di camp agna, i1mnag i­
nario, r emoto, clave non le novità cittadine: 
acl uno che ignora quello che tutti sanno). 

1850. I I' à fato Dose. (Capo della Con(i'lltern ita cli S. Luca 
che raccoglie sotto la insegnct delle corna quanti le 
porta.no .... ) 

) 851. I l'à fato Capitan de la Nave (degli insensati, v.ii7 4 segg.). 
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1852. Me mara vegio de m i, me stup isso d~ eia! (scltel'zo) . 
1853. La dura come la bote de Loreto (che, secondo tratli-

zion popolm·e, non è ·i;uota niai). 
1854. El se.I xe t osso - sangue! (battaghe v -;·i·voluzi"onf). 
1°855·. Qu esta casa la xe u na vera Babilonia. 
1 856~ No xe più nè rosto nè Ju mo. 
1"857. No ghe xe res tà gnanca zenere drio el fo go. 
lSSS. I par la compagn ia de Sant' Orsola (de undise m i/e ver'-
1859. Le se cori cl r io come le sorcle de S. P iero. [gini). 
1860~ La xe un a casa ligada a g iorno (che rnostra b~iclti e· 

f'essui'e da tutti i lati). 
1861. Ti xe . bel ma no ti !uZ i (vppit ,·e) no ti fa ciaro. 
i's62. F'arse un gropo su l naso (un segno pe~-' r icorda1·st u·n· 

ùnpegno) . 
181Ì3. I ga parlà su la man (i' !tanno inten·otto. nel cliscoi' so). 
1864. La me par una musica de gati. 
1865. La me par una musica cagnesca . 
1866. I ghe l' à fata in boca. 
186 7. ~abacherno, Za che bezi no gaveruo. 
1868. S' a unì la Miseria ca la Fame (di un niatrimo{tia· in­

felice) . 
~869. I xe poveri ma superbi. 
1870. Te pagarò dopo le Feste (anche ) dopo tu te le Feste (lo 

stesso che 'lnm). 
1871. Dom an bon tempo, se no piove: prognostico che no fai a. 
i 872. A r ivedersi a l cavezal (in p·11,nlo di rMrle, rninaccia 

pér lo più p 1~etina). 

1873. Romper la divozion (le scatole) . 
1874. sé nasse qualche sbegazo ?! (Quando si scorge troppa 

confidenza t»a dite innamorati) . 
1875. De .san in pian (imprnvvisamente). 
i876. Se i ghe averze le vene no ghe vien fo ra una gioza 

de sangue; tanta xe la paura che l' à ciapà. 
1877. Cavar i ziligati (strappar· seC'l'eti). 
1878. No i se gusta (non simpatizzano, non vanno cl'accorclo) . 
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1879. Una volta o J' altl'a i se taca (oppure) i se dà dei denti 
(oppw·c) i se ro!11pi. . 

.l8$0. Spa!'i, spariss i, va a Napoli (giuoco, scherzo). 
1881. Va a Napoli e po mori (giuoco di parole; /\<or i Na-

poli ci sarebbe una località nomala Mori). 
1882. El xe anda a Mugia l . 
1883. El xe anda a Patr-asso ( (h a perduto la .partila) . 

1884. Dar (oppure) ciapar e! licheto (ttzzolo) . 
188::;. Ponti de sabo ((iuli in (retta). 
1880. El xe un teatro de Cartagin e (di cada). 
1887. ln dus io po!'ta per icolo. 
1888. Questa galina (oppure) oca - <lind io - polo (qua­

lmirrtte) giel'<t ne l'arca de Noè (è vecchia, dw··a). 
1889. Chi no crepa de istà , ::;'ciopa de in verno .(o viceve~~sa) 

chi no s'ciupa tle i.:stà crepa rle in verno. 
1890. Ciapa r un grauzo (un qià pr·o quo, un equivoco). 
189 1. Ai cani gh~ se di.'ie: marcia. 
1892. Un ct•edito che 8e poi notar sul g iazo (che s~anisce). 
1803. Pescar i spigh i soto la neve. 
18!)4. La graela _coroge la fersora. 
1895. Averi i el halcon che vada fura sta bomba. 
1890 . Bona che semo soto e1 camin (pel quale pitù uscire la 

bomba). 
1897. Fortu na che xc aver le le por te e i balconi. 
1898. No ' I l ' à persa marza (qualco'a ci ha pttr guadagnato). 
1899. El te di.-:;e ciare, ma lrnne . . (D' ,uno che, in mezzo ad 

un chiaccltie·riv / "altto, /'a osser1Jazioni 1·ade, ma argute) . 
J" OOO. El ga stagn r1 el san gue (s' (! impo:sto acl uno che voleva 

f'ar prepotenze), 
1901. L' a fato un <les<o de e ia (i' ha rovinala}. 
1902. Quel che b!'am ava l"' or bo. 
1903. Pel' Napoli te imbarco (di cosa perduta). 
1904. Vate far imp in ir e! cui de agio che ti spuzzal'a de 

pulasil'in. 
1905. Questa xe un a mina de soto tera. 
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190 G. Pa rle co n termini (mnrnoni::.ione agli sboccati). 
I 90ì. Rest ituìghe I' onòr ('·itrallaleri). 
1908. Con ri n.~renza parlando (lì 'etSe contadinesca, qiiando 

uno noi11ina la moglie). -o -d -.- ...._,), ...:....'..~. , t' t """< ,. ·. -1.
1 

, , u 1- t':' -~, .~ 

1009 . Torno u n pa~so in dr io (qitando uno si cunfonde nel 
/(o· 1·accon/.i lunghi, Jninu:;iosi) . 

1910. Guardar con ocio de p~d ocìo (a occh i sl;·etti e /Urbi). 
l 911. Pa~pr t· I dt~b i to in fre !'ab~. in rna1·zu, an·il e mai (:si 

giuoca sl'l{er111iroco di niai pe,· ma9giu) . 
1912. Te pagnrO e] giol'no Ùt::! Sau Vidal, ai t ren tasie de a-

gosto (1ìuri). 
1913. Far un buso in aq na. 
H.ll-4. Cia mar i pen5ìeri a capitolo. 
191 5 . .\1t> toca pa ga r anca el bugia che ne pica. 
191 6. Tropi pitochi su d' u na porta. 
1017. L'à ciapà el ciuco (1 ·a.jf'i"eddo1·e) . 
l918. I g he Yol tanto mal, i la odia tanto, che se i podesse 

i glrn metaria ze nto mu l i in corpo (la disonor'erebbero 
atb ·ibuendute ingiusfronente ripdute cadute) . 

I 919. El cogo fa e l bon brodo. 
19:20 . Questo xe cl mon tè e la mostra. 
1921. El xe andà baul, e l xe torna ca.sson. 
HJ2 2. Tanti manzi orbi in cor-tivo quante volte l' ò visti .... 

sa r io uua Signo1·a ! 
1923. Lassemo Fil ipo in scena ((J'nando sopragiunge i~no al 

quale si n.wl tene;· nascosto cli chi si par·la) . 
1024. '.\'o 'I ga de la testa che 'I fodro (e stupido , senza cer­

·cello). 
19?. 5. Apena nato un fio i ghe porta el moscheto in casa. 

(Allude al goi;eino milila,..e della Ci·oazia) . 
1926. Qua la puta, qua la dota. 
192 7. Bada che sto ago se ciama gorna, 

Mi te lo daga, ma begna che ' I torna (begnaper bisogna). 
1928. El g a nome padre gorn a (oppw··e) e! ga nom e va e to rn a. 
1929. An dar a la ~foca (oppttre) andar a la Sensa (v . 1851). 
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1930. Perdonarne taschin, se t'3 t ravagio. 
1931. Rider solo cuzo (sotto i baffi). 
1932. Un leto come un cuzo da cani. 
1933. Se xe fati de cal'ne, aliié compassion (oppw·e) carità. 
1934. Carne che c1·l~ssi (di /'ancùllli che non possono star 

1935. Par '] sia --mi <:>pini -(yli larcla di scappai·e). 
1 D3G. El caldo glie (Ll .:-;u h~ stra:~e (tu abbatte) . 
1937. No 'l bate liern (rum. ltJJi'C bocca). 
l\lJ8. El se lava h~ man conw Pilato. 
1U8D. El glH• entnt cu11ie Pilato nel Crndu. 
1940. Dio ghe la rnalldi l1oun (wl 'Wio che siasi rnesso ad un 

brullo 1·isc/1.iu, clw (iM1ia giuucato una pa:dita rischiosa) . 
1941. Uu pater e uu' av e per i fH)\'l~l'i :-;piantai (oppure) ne-

gai. (illlw!csi al i!'ilil1 ·i;·i1.01iio di ({ue niiserabili). 
1042. Se avel'/.u el li Uro? l (niinaccia cli 
1043. Se scomirn:iu scovl~l'Zt:L' i altat·i? ( colpe o 
1044. Sta, co lu man a casa (rt lil)(:!'lino che 

[Jrnza clie nun nr,u { dai ·yli confidenza). 
10-10. A11de in busco a fc1r i -sassini de strada 
1040. El Signor s' ù riconLì de lu (cttlltsione 

chi non poteca [JiÙ tlesùle1·ai'C la --cita). 
HH7. Xe vegnuda la sua ora (di 'i!Wi' i;·c). 
1048. I x:e Yi8·:1ui a i1tacebo [Wtli) . 
I O-HL I fa con1e i ladri de che adesso i se barufa 

e petufa e d0bo to i n.L rubar insien1e. (Allude a certe 
ùuUugLie finte U·a innwnondi pe1· iicùu·e ta sort1egtianza 
dei yenito1·t} 

1050. L'abito lle V2L' d(:! iuilu:c>ia, presto el vien, tardi l'ariva 
(a j'anciHlla che aseetta e spei·a JiWJ'ilo il qiwle tarda 
a /lo"si acauli). 

1051. El rico glw domanda le bi:rnze al p(weeo ! (d'un ricco 
(.wùlo, esoso). 

1952. Se casco davanti, me rompo da drio (disg'n1z iato cui 
ca l'atto a i·ouescio). 
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1 D53. Compatissi scu<lt'loto - se te <lago un scapeloto. (Pa-
1·0/e messe in bocca del figlio d'un 1nercante che 1·uba, 
i·idenclo, al pach'e d i buona f ecle) . 

1954. El te dornauJa pan? Dunque !assalo in .pase . no distru­
scrlo. (A JYtgaz::o che disli"ltgge arnesi di casa per· nie1·0 

capi·iccio). 
1955. El xe un Yero Cnpitan_Lasagna . (Acl itno che r·accont. a. 

cose non -ue1·e, incredibilt). 
1956. El xe una stag11adela. (Di tHw che tien conto di ogni 

rn .. inùno che). 
1957. El xe un sparagn in. (clte /a l'i::;pm ·m,i niinuti) . 
1958. El xe un bezulin. (ch e fa <lenai·i cli tulio). 
1959. Tcgna - teg no:>o - Caia. (acar·o sporco). 
1960. Sior l\Ionwleto de le vog ie. (.Ad uno cu,i vien voglia di 

lutto qiwl cfte te<le) . 
1961. Vogia de lavol'a r sùltame ados.so 

E fame lavorar manco clie pos:so. 
19G2. El Yi ve de odacle (an ch e) el m agn a ociade (a .. nche) el 

se ingras::ia co le ociacle. (D ' innanw1~ato timido clte si 
contenta degli sguw ·di de ila su.a bella e sla incanta io 
a 1nirai'la cla lungi). 

1063. Orba Canoc ia. (Ad uno che iirta ciecamente in qualche 
ostacolo che li<lti t'edono) . 

1964. No se ca\'a un nlgno dal mnrn. ( Di cosa che a nulla 
sen;e ne 9iova) . 

1965. Tempo c iolto a imnrestito (che non r,romelle durata). 
1966. Chi li ga spess i, chi li ga ciari (i denari). 
J 96 7. Tre fraJei t re castei (anche) tre cortei (v. 626: al­

h~de alte gu,e;"; ·e e barH(fe sanguinose fraterne, / 're­
quenti, ,P'W~ h·o-ppo, in ogni tmnpo e luogo) . 

1968. Chi ,·irn sper ando , more ca cantando (eletto 
per decenza). 

1969. El Diavolo ca. sempre sul mon te gra11do (favoi·isce 
i ricchi) . 

1970. Ogni pintelcul para avanti. 
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1971. Co la me ... monta in scagno 
O la spuza o la fa <lagno. 

1972. Da fovene le fa le pu .. .. 
Co le xe vece le fa le rufi ane. 

1973. Par che l' à pissà su fo or\ighe (è fastidiosa, rabbiosa) . 
1974. Dona che carn inando el cul ghe baia, 

Se pu . . no xe 'j proverbio fala. 
1975. Par che l' aspeta la mana del ziel. 
1976. I aspeta come le anime del Pul'gatorio. 
1877. I se ama com e do colomb i. 
l 078. El xe longo come el P as:sio. 
l 079. Pan o leugua no manca mai. (Brulla risposta a chi si 

tagna di aver fame). 
1980 . El xe sempre in t' i pi i come la trotola. 
198 1. El xc sempre in meZo come e l Zioba. 
1982. El gira sernpre. come la girandola. 
I 983. El xe incacali (is tupidito). 
1984. Ghe xe sta un t ibidòi (•·usu,.ro, confusione. contrasto). 
1985. Le maravegie dura tre :forni (rorifr . 631) . 
198G. Va là che ti xe un vero an2olo (ironico per asino) . 
1987. La xe una cogometa (di donnetta piccola, sempticiotta, 

che si mum;e a corti passi). 
1988. La ga despirà tuta la corona (ha messo .alto scoperto 

tutte te sue magagne). 
1989 . SolJati e Frati - i se desmentiga dei boni tr~ti. 
ID90. Una presa de \abaco 

A l' am igo no se nega, 
.Ma el scrocon se rn é\nda a la botega. 

I 991. Quel che !' orbo brama. 
1992. Quel che '1 . gobo deside ra. 
1993. Cassa fa mio fio? El conta le carte . (Allusio'!e a giuo-

caJor vizioso che ha perduto). 
l 994. San Dom\ xe morto e suo pare i l' à i mpic~. (v. 664). 
1995. Magio ortolan, assai pag ia e poco pan. 
1996. El cativo compagno te me1ia a la forca. 
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1997. Chi xe busiaro xo ladro. 
I 998. La busia dove la disna no la zena. 
1999. Chi magna le zariese coi Siori ghe resta le coe. J 
2000. Che boca fresca ! } ,,t..,, , - &-<.7.::.~ . 
2001. Che bochin de zucaro 1 (che rnangù!nc .0 ( h ~~ .') 

2002, Che scufia' (e bi·illo). 
2003. Che piomba! (è ub;·iaco) . 
2004. Gra sso quel dindio 1 (pe1' derisione ad uno che fa un 

regalo rtteschino con nwdi ampollosi). 
2005. ThJiraculi clone che i gambari salta' (per dericlei·e chi clà 

inipoì"lauza a f'atii om;i). 
2006. Miracoli done che i asini s,;ola! (per clericle1·e chi mc­

conta cose i1npossiUili). 
2007. Merlo te cognosso ! (per· far CaJJire ad un furbo che 

non se gli crede) . 
2008. Questo xe un bon capon 1 (Frase cli sacrestia quando 

e' e it.n ricco fune'f·ale) . 
2009. Siora Men eghina de la panza molesina (schei·zo) . 
2010. Se me l"ien la mosca al naso 1 ! l 
2011. Se me vien la mosca mora?! J . . 
2012. F io d'una quinta in cape, te insegnarò mi (niinaCC'ta) . 

la creanza! 
201 3. Gramo chi no xe (chi è morto). 
2014. Che bruto scarpion 1 (Che brutta faccia, brutta, ma non 

sinistm). 
2015. Scota! (e proibito, non si tocca). 
2016. Questo xe rose e fior i! (Si sottointencle: verrà il peggio). 
2017. Son de ven tà mi el vostro comodin? '. .. 
201 8. Pazienza? ... pazienza un corno! 
2019. Sùbia, s~a! (fischia, fischia , lo stesso che clire: aspetta, 

aspetta 1). 
2020. Sangue, tripe, buele, pan in i! (Minaccie vane fino al ri 4 

dico/o). 
2021. Va co la Giandussa 1 (col malanno). 
2022. Curte ~e (A lle corte!) . 

~"t 
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3023. Buzarona siora Nona! (esclamazione che talvolta ha senso 
malizioso). 

2024. Povero somaro! ti porti la soma de i altri! (Uno spende 
e gli altri godono) . 

2025. Cassa vostu ch' el te daga? Un saltamartin in scatola? 
(Allude a giocattoli da fanciulli). 

202G. Vostu un bel da gnente novo? col manigo d'argento? 
{a (itnciullo pieno di voglie inùi ,tinte e mai contento). 

2027. Che cubia! (c!te coppia! che paio!) . 
2028. I vostri tòtani ! (i vostri ca .... 
2029. l vostri corni! 
2030 . El bazila! (erra colla mente). 
2031. Sospiri miei dolenti quanti siete! 
2032. Chi comanda le feste 1 (pei" >'ichiamar al dovere fan ­

ci'ulli e /'anciulle che accennano cli uolersi emancipare 
prematiwamente dai genitori). 

2033. 'l'ante coroniJ in ziel (rass6gna:sione gesuitica) . 
2034. Santa erose ag iutali ! (allude a persone ridotte in estrema 

miseria: s'invoca a loro /'avare . ta morte) . 
2035. Povero gnoco ! (ad uno che si gloria di /'atto che evi­

dentemente gli tornerli. damwso). 
2036. Va a comprarme tr e soldi de ombra de campani! (scherzo 

che si fa a fanciulli). 
2037. Le arme de ponta (aghi , forbici ecc.) bisogna restituirle, 

se no, se perde l' amizizia. 

2038. Corpo de Mastri li! 
2039. Corpo d'Epaminonda Artabano ! 
2040. Corpo de Bio (oppure) de Urio, de Sbrio, de Orio ... 

( StGr'piature per non dire Dio, per non nominare il 
nome di Dio i'n vano). 

2041. Corpo de sete sardele e un scombro! 
2042. Corpo del sussuro ! 
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2043. Corpo de la bucaleta! (anche) Sangue de la bucalcta ! 
2044. Per la Siora Maria del P iovan (era l'int1:rcalare d'un 

vecchio piecano ). 
2045. Corpo de San Tintin !, ..J- I 
2046 . . Corpo de la luna' 0 "j,,,.,(,,. 

(Dal mmi. 2038 al num. 2046 sono intei·calai·i usati 
/,) dai nosli·i nonni) . t,::_ · . / 

K ~ 4 ..!ta- ·a. T"'<u"- , '-'- ,,_,..._ .teP "" ~ ,..,,u," · 

204 7. Avé (quanto dir-e: non impo·da, non me ne citro). 
2048. Avà (esclamazione di dolo1·e) . 
2049 . Aseo 1 (esclamazione di mera·vig/ia). 

4-..:d. ! .M,,,; ~ /"~ ! 

2050. El i\!amao. 
2051. La i\!aràntiga. 
2052. Le Strighe. 
2053. I Strigoui. 
2054. Le Fade . 
2055. La Morà. 
2056. El gato negro. 
2057. El Bubù. 
2058. La Bubuna. 
2059. El Spaza·: amin. 
2060 . La gal in eta d'ora. 
2061. L'useleto che porta le nove. 
20ò2. El sorzeto che porta i bomboni. 
2063. La vacheta e I' asinelo. 

(Dal num. 2050 al num. 2063 : Esseri immaginari, 
creq,zioni popolq,ri messe in scena per domare i bimbi 
capw·bi, intimorendoli e allettandoli, quando p. e. 
non si lasciano la'Care, peU,inare, cavar·e 1'. denti guasti 
o malfermi, quando non vogliono prendei·e medicine 
ecc. ecc.) . 



APPENDTCE l 

Modi proverbiali albonesi che il popolo cavò da altrettanti aneddoti. 

I. Ti me par una Siora Checa sete culi. 
Si dice a donna straordinariamente· grassa, alludendo ad una· di tal 

nome che visse cento e pi\1 anni fa in· paese vicino. 

2. El' xe un vero Batocio. 7 

Datocfo aveva nome un semicretino che visse in Albona nelli primi 
deeenni di questo secolo. 

3. El par Pre Giacomo Posiràlo. 
È t imido, esitante, pieno cl i pregiudizi. Allude a un buon Prete di 

campagna che tra le altre èlebolez7e aveva questa, che, stando a mensa,· an­
che con persone amiche e di piena confidenza, non ma~giava più a nessun 
costo, se uno della compagnia, parendogli che' mangiasse' poc·o, lo a.v'esse 
eccitato, come suo lsi, a mangiare. 

4. Miracoli de Pre Zorzi che dopo morto scor .... . (trombetla·va). 
Per deridere uno che esagera nel racconto di fatti naturali. Il casb di 

Pre Zorzi, succeduto realmente, è presto spiegato collo sviluppo dei gas 
nelle budella del morto. 

5. No far come la mugier de Spiza. 
Fu costei una vecchia albonese che, per ascoltar la predica, ht s' à 

scordà mandar el disnar ai lavorenti. Avvertimento alle fanatiche bacia­
pile: prima ia casa, poi la cbiesà, prima adempiere i doveri del proprio 
stato, poi, se resta tempo, darsi alle opere di pietà e religione. 
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6. Vàghela contar a Marco P aparela. 
1'.Iareo Paparela è stato, dicesi, un bont1s 1'ir, che credeva tutto. 

7. La domeniga de Schionza (che no '&·ien rnai). 
Schionza è stato in Albona un uo mo pieno di debiti e cattivissimo 

pagatore. Pigliato alle st rette da un creditore, si scusò con mille ragioni, 
poi concluse dicendo che avesse pazienza, che lo pagherebJ:te, lo paghetebbe 
do menica, Il creditore, contento come una Pasqua, lo lasciò andare, pensando 
che la domen ica presto verrebbe. Venne, e Schionza non pagò e, r impro· 
verato dal suo cred itore come mancator di parola, se ne adontò fortemente 
e concluse eh' esso manterrebbe la parola, confermando che lo pagherebbe do ­
'YMnica. Il creditore pazientò ancora, ma la do menica successiva si rinnovò 
la commedia, e così in seguito. Schionza prometteva il pagamento per do· 
r.ieriica, ma non determinava mai quale domenica, e la sua domenica non 
giungeva mai. 

8. Saldar el debito con un ziro. 
Secondo pratica usata in Albona e altrove, i àebiti , specialmente se 

piccoli, si pagano spesso con g iri, cedendo cioè o a conto o a saldo crediti 
corri l!lpondenti. Un catti vo pagatore, sollecitato più e più volte dal credi­
tore a pagarlo, promise e tornb a promettere fino alla :;tancbez7,a. Quando 
un giorno1 facendo buona ciera a cattivo uffic io, propose al creditore già 
stanco di pagarlo con· un :ziro . Il creditore accettò subito, senza riserva, 
pensando che in ogni evento ci guadagnerebbe, <lacchè un peggior debitore 
non poteva toccargli. Il debitore allora, piU furbo, chiamò due testimoni, 
ripetendo la proposta e si fece r ipetere 1' accettazione. Ottenuto ciò, fece un 
giro a tondo colla persona e dicendo - ecove el :zir~ - lasciò il cred itore 
con un palmo di naso. Il fatto è avvenuto in Albona ed è passato in pro­
verbio. 

9. Vecio come !"asino del P iovan. 
Un pievano di Albona, di buona memoria, teneva per suo comodo un 

asino che, cacciato da un vecchio servo, per molti e molti anni attraversò 
gio rnalmente il paese carico di frasche, ortaglie e derrate d'ogni genere. 
Allora in Albona di cotesti animali ce n'erano pochi , . da contarsi sulle dita 
d'una sola mano. 

IO. Picà per una recia al rampigon, ma vi\'O ! 
Detto spesso ·ri petuto da un Signore di Al bona, epicureo per eccellenza, 

v·issuio nel secolo scorso. 

Jl , Mio pare m'à dito sempre: guardate, fio, dal davanti dei 
manzi e dal dadrio dei muli. 
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Rabbuffata cl' nn vecchio Albonese ad un signore palesemente bastardo, 
che r aveva offeso contro ragione. È- passata in proverbio per dare coperta 4 

mente del becconaccio e clel mulo (bastardo) a chi lo merita. 

12. El ga fato e! beco a l oca. 
Ha compiuto l opera. Il motto e malizioso perchè derivato dalla nota 

storiella del marito geloso che, dovendo allontanarsi per alcun tempo da 
casa1 8\'C\'a dipinto sulla pancia della moglie un'oca per esser sicu ro che 
cl urante la sua assenza nessuno la toccherebbe. Il resto s' indovina. 

13. Son de Dio, se xe vero (oppure) se digo la pura verità! 
Allude al suono della campana che si sente nel mentre r.he un tale 

racconta fatti dei quali altri most!'a di dubitare. È una specie d'invocazione 
che equ ivale quasi a giuramento, dacchò, se anche indil•ettamente, chiama 
Dio in testimonio della veritit. 

14. El par un stagnèr (stagnaio , calderaio) , che metile poze 
senza le broche. 
Fino acl epoca abbastanza recente, scarseggiando in Tstria i calderai, 

si portavano t ratto tratto anche in Albona compag nie eh calderai girovagh.i 
clella Basilicata e d'altre prov incie napoletane. Girando questi per le con­
trade delle città e borgate gr idavaao: È qua 'l stagnar ! eeel stagnaaar che 
nieei le pc::ze sen.::a le bj·oche. Essi e per natura e pel mestiere eh' eserci­
tavano avevano sempre le mani e la faccia nere come tanti carbonai, nè 
curavano punto i capelli e la pul izia delle vesti, ravvolti per lo più in ampio 
ma.zitello di panno ùlu ch iaro. Dunque il motto significa uomo sporco in 
viso e mo.lanci ato nelle vesti. 

15. El par un zingano. 
Ha significato analogo a stagnèr, se non che allude anche all'istinto 

connaturato nel zing·aro di farsi voglia di tutto quello ~he vede. 

16. El par un Uscoco. 
Sporco, larlro, ttiolento e peggio. 

17. Va per le porte picole. 
Vale : va atta malora, alla forca. Le porte piccole in A1bona si dicono 

adesso della Cisterna, perchè poco al di sotto c'è una cisterna. di cost ruzione 
antico-romana. Al di fuori dì dette porte c' era all'epoca Pat1·iarchina e Ve· 
neta il sito clove s i esegu iva no le sentenze capitali. A destra delle porte 
c'era il toYiòn dei squartai. 

18. L' à bevù l 'aqua de la cisterna, no 'l va più via. 
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Quawfo un forastiero arri\•a in Alb-0 011 per trattenervis i poco tempo, 

e· invece vi si fer ma a lnngo, il popolo dice ancora che ha bevuto l' acqua 
della Cisterna, di cui qui sopra, acqua a cui si attribuisce la vi rt tt di trat­
tenervelo: acqua miracolosa nè plì.1 nè meno di ta nte altre predicate tali·. 
"Gman i pregiudizi! mantenuti in molti casi da ch i avrebbe sacro dovere di 
combatterli e abtattel'ii. La credenza popolare albanese però non ebbe mai 
secondi "fini speculativi, è stata sempre in nocente. 

19. Va a scola in Schitaza (o) se vede che ti xe stado a scola 
in Schitaza. 
È lo stesso che dare dello sc reanzato, deU' as ino. Scbitazza nel distretto 

di Albona è la sommità di alta montagaa che si erge sopra il Quarnaro, 
alla quale per di fetto di strade non si può acceder con carri, e in conseg uenza 
tutto viene portato a schiena d'asino. E perciò gli abitatori di Schitazza ten ­
gono molti asin i coi q uali, per così dire, convivono sotto lo stesso tetto di 
paglia, e il raglio delle po\•ere bestie si confonde s pesso colle g rida di quei 
miseri contadi ni a·origi ne rumena. Quinci è che dire Schitaz1.a in Albona 
è come dire il paese degli asini; indi il motto : m rmclar a scola in Schi­
ta.zza od anche mandar a impai'ar la ci·eanza in Schilazza. 

20. Muro alla Sch itazana. 
Vale muro debole di cui con un calcio si gettano a terra molti metr i. 

La Schitazza è tutta disseminata di pietre scabre, irregolari, a punte e a 
seni e di tal natura che ad ogni co lpo di martello si spez7.ano e qui ndi non 
sono riducibili a forme regolari, ma bisogna metterle in opera così come 
sono. Ora per difendere i tratti di ferra colt ivata sparsi per la montagna 
dalla· invasione degli asini vago-pascenti, bisogna circondarli di muricciuoli , 
i quali fatti con coteste pietre che non possono collocarsi in piano, ne sdop­
piarsi, nè combacciare, r isultano a traforo, come tante merlature. Sono muri 
fragi li , che cadono ad ogni urto, ma che si r iaha110 con somma facilità. 

21. I I' à messo soto San F ior. 
Pri gione quasi sotterranea. 

22. El xe in cisiola a San Fior. 
È condannato a morte. A San 1' .. ior era dedicata la chiesuola (dsiola), 

cappella privata del palaz.i.:o del podestà, posta sopra il volto della porta 
del Rivellino. Al di dent"ro del Yolto, dalla parte della piaizetta c'era una 
porticina che metteva in cella angusta, oscu ra e certo anche umida, perche 
a contatto colla cister'la ciel palazzo stesso, vera prigione di Stato, e sul­
l'alto c'era una trave sporgente con t>arrucola per i scassi di corda. I con­
dannati a morte tratti fuori dalla detta p rigione venivano messi in cisiola 
per t re giorni pl'ima de lla esecuzione. Quinci le dne fras i suddette. 
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23. El xe grando come el Cristo de Clavar. 
A Clavar, località presso il Porto di Fianona, c'era nn Ospizio di Pao­

lini (Eremiti di S. Paolo) con chiesa nella quale si conservava un Cristo che 
dal piano arrivava al tetto. Era dunque di grandez1.a i;;traordinaria pel sito e 
il buon popolo, in altri tempi, gli aUribuì dei miracoli: perciò lo si nominava 
in molte occasioni con intenti e significati varii. 

24. El xe un spiritazo : el se lassaria scortigar vivo come 
CB.lavanici piutosto che zetlcr. 
Quando la notte di S. Sebastiano, dai 19 ai 20 Gennaio del 15991 una 

banda di 800 Uscocchi, respinti bravamente da Albana, si roveseiarono sul 
Castello di Fianona e ne fece ro man bassa, commettendo ogni sorta di bar­
barie e costringendo gli abitanti a gridai·: « viva l'Arciduca e l'Imperatore », 
un tal Gasparo Calavan ici resistette ai pi l1 crudeli tormenti, fino a11a ecor­
ticazione della pelle, continuando a gridare v i1.1a San Marco ! E con questo 
grido spirò. 

25. Chi per mar, chi per tera - tuti i Turchi soto tera -
pin pum ! viva San Marco ! 
Cosi gridavano festosa::·,cnte il giorno di S. Marco (25 aprile) i fanciulli 

ed i giovanotti in coda alla processione ecclesiastica, quando questa rien­
trava nel Duomo, sbattendo contro i murìcciuoli del sacrato rami fioriti di 
sambuco; e ciò in memoria delle vittorie riportate dalla Repubblica contro 
i Turch i e specialmente a ri cordo della gran vittoria della Curzolari o di 
Lepanto. Negli anni 1830-31, dopo le giornate <li luglio e i moti delle 
ROmag ne, è stata proibita la festa popolare e specialmente il grido viva 
S. Marco! 

26. Lo mandaremo in nave. 
Lo imbarcaremo sta Sensa. 
El xe prenotà per un posto distinto ne la nave. 
Lo faremo Capitan de la nave . 
Queste e s imili frasi vengono spesso adoperate in Albona per dare 

a chi lo merita dell'insensato, del balord", dello stupido. Esse si riferiscono 
alla nave, alla gran Nave , che ogni anno nel giorno della Sensa (Ascen­
sione) va raccogliendo, così c\ icesi, per i porti le reclute, i volontari, i con­
dannati. ... ai quali, imbarcati che siano, vengono assegnati posti ed uffici 
corrispondenti a!le loro attitudini, ai loro meriti. Più uno è insensato, più 
in alto sale fino a divenir dispe nsiere, nostromo, capo squadra, timoniere, 
capitano in seconda e perfino in prima, ossia comandante della nave stessa, 
ne.I qual <:aso il Capitano vecchio ha diritto a pensione e viene anche de!!orato. 
V. in.i ll74, 1175, 1176, 1177, 1861 della Selva. 
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27. Per le feste grnnde, Pasqua, '.'fadal e santissimo Carneval, 
bisogna che le :\lame ghe faz i la ,.e:Ste nova ai so putei, 
perchè le lu :Si"rte no glie se fichi in tel culeto. 
Costumanza VCl'C'hia. 

28. Nane ga cl;\ 81 bncolo a Mnrieta i;l giorno de S. Mat·co. 
!<': lo ste~so ~h~ dire: Nane è innamorato di l\farietta, le manifestò la 

sua simpatia, ed è co1·riSl)osto; si sono tacitamente pl'Omessi. 

29. La note avantì e! prìmo de ma.gio, ~ane ga pianta el majo 
davanti la casa de Marietn. 
Altra cost11 mnma vecchiR, altrn sCTgnate d'amore come il bocciuo lo di 

rosa, segnale certo ('bo:> se la intendono. che s i sono promessi. - Il mojo 
è un be\l ' alberetto from.nto con fiori , nastri. e altri doni, anche d'oro. 

30. Guùrdatf' clw ancù Xt~ ·1 pl' imo cl' a\'ril ! .. . 
È cost11me che il primo d'Aprlle gli amici s i facciano rlelle lrnrlette, 

le qnali, se danno s:pc;:so orca.:;iooc :t str ingere confolenza t ra famiglia e fa­
mig lia, sono causa talvo ìta anche <li screzi, quanc\o la burla esce da certi limiti. 

3 1. Che novità'? che un asino a la Forteza s· à giazà ! 
Per der idere chi va sempre a caccia di novità strane. 

32. Domened io cnn·e me l'arè ùal~, e cavre ve le restituisso. 
Conclusione <li nn11 predica sul Gi udi1.io nniversale fa tta da un parroco 

di campagna . Dopo aH~r enumerato. ;>infacciato, o;·e 1'0tundo, alle sne pe­
corelle le loro colpe e i lol'o viz i, ed aver affermato eh' egli non aveva 
mancato mai di a r11tnonil'ie e di dar lol'O l.JU on i consigli, concl use col dire 
che, se esse non si co rl'eggeranno, egli nel condurle davanti al Snpre rno 
Giudice n ella Valle di Giosafat, gli dira schiettari1ente quanto sopra a propria 
giusta discolpa, e .... c i pensi qnincli ch i ha da pensarci. 

33. Stupida, eJ vi n te spuza ! 
Risposta d'un marito nb llriaco alh moglie che l'espingeva le sue ca­

rezze. Fatto vero, avvenuto in g_ue.~to .~ecolo e pl(.,Sato o,}1 che questo fra i 
detti pBpolari. 

34. I par i apostoli <le la Madona. 
In una chiesa suburbana, dedicata alla Madonna della U1msolazione, 

sopl'a nn 'alta cancellata che la divide in r\ue pa1'ti, sono messe in fila, come 
in tante altre chiese antiche, 1e statue dei dodici apostoli. La frase si applica 
per derisione ai giovinotti, qna odo si piantano in fila per vedere le fanciu lle 
che escono dalla chiesa o van no al passeggio, se, poco disinvolti, stanno 
immobili, senza grazia, come statue cli legno. 
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35. Che bel anfoleto ! e! par un San Zuanin (o) el Campare 
de I' aqua! 
Allude ai bambinelli che, coperti so ltanto da una pelle 1ianca d' a­

gnello, rappresentavano San Giovanni. alla processione del Corpus Domini; 
o a qnel fanciullino che, messo a festa con nastri, gaie, collane, medaglie, 
interviene fra i sacerdoti alla benedizione solenne dell ' acqua Ja vigilia del­
]' Epifania, fancinllino cu i si dà il nome di ~mpare rlel!'!lWJ!!a. 

36. Guarda ben che se i te scova in t i pi i, no ti te maridi 
più quest'ano. 
Pregiudizio delle ver:chie Albanesi, al quale pii.t nessuno ci bada. L'av­

viso, serio anticamente, adesso è divenuto un semplice scherzo. 

37. Tri oclt8 mi le passere. 
Vale: (datemi) triaca e mi passeYù (il male). Frase che i buon i vec­

ch i attribu ivano a ehi conosceva male la lingua italiana e pur si studiava a 
parlarla. Tempi fe lici, quando le dn e razic itala e slava convi vevano paci · 
fi camente in lstri<l, e scherzavano fraternamente fra loro, a iutandosi e 
rispettan<losi! 

r q '"'J 7 ' ,; . 



APPENDICE II 

CANZONCINE, CANTILENE, FILASTROCCOLE .... 
(tr~e!lti italo-veneti pa.BBati nell' neo comune d' Albon.a) 

1. Una. vecia senza un den te, 
Più rabiosa d'un serpente .... 

2. Brocoli, zocoli, mocoli, datoli, natoli. ... 

3. Pelegrin che vien da Roma 
El va cantando - e domandando 
La carità .... 

4. Poveri noi - che vegnirà i Spagnai .... 
I portarà via le done, e i lassarà i fioi .... 
E se vien i todeschi - staremo ancor più freschi. 

5. De tanto ben che mi ghe vogio 
Ghe magnarave el cor frito ne I' agio. 

6. Nane eacane vestì da buratin 1 

El fa la ca:. in zenere, e 'l spuza de pissin. 

7. Bu bù 1 Sète! 
A màcialo ~ bu bù? sète. 
Giuoco fanciullesco congistente nel nascondersi, dar la voce, mostrarsi, 

tornarsi a nascondere, ce rcarsi, scopri rsi, rincorrersi e pigliarsi . V. Proverb. 
Jl.0 1504. 

8. Dona Marcolfa, che ridi , che pianzi, 
Che <lise de sì, che dise de no. 
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9. Sior Antogno del corpo duro, 

Tuta la note ghe tromba el culo, 
Tromba de qua, tromba de là, 
Sior Antogno del cu i pelà. 

10. Din 'den don, 
)f Quatrn pu te sul porton (oppure) baléon. 

Una fila, una tessi , una tagia, 
Una fa i capei de pagia 
Pe1· andar a la batagia ... 

11. Dona Zuana ga pcr:::;o la roca: 
Tuto e l luni la la va zercando; I' 
El marti la la trova tuta rota, 
El mèrcorc la la va com~ando, 
El zioba la pètena la stopa, 
El venere la la va inrocando ; 
El iiabato la pètena la testa, 
La domeniga no la fi la , perchò xe festa. 
(La setimana de dona Zuana) . 

12. Siora Dan da del topé, 
Quanti bezi vu gavè ? 
Go una fame molto granda 
Che 'l top è me va a la banda ... . 

13. Basa popol i vien da vù ! 
- Che 'l sia tanto ben vegnù. 
- Se ridarè, se piansarè 

Basa popoli basarè. 
- No ridarò, no piansarò, 

E basa popoli no basarò .... 
- Basa popoli vi en da vù ! 
- Che 'l s ia tanto ben vegriu. 

Torna da C<l.PO e continua fin che si vuole come la fiaba dcl sior In· 
~ento. 
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14. Andareruo iu F1·anza, 

A compl'ar un uselin (oppure) quel uselin: 
Tuta la note el canta 
No po:;so più dol'mir; 
Canta el gaio, rispondi la galina 
Soto quel banco, de dona Franceschina. 
Do1·e xe quel banco 1 
El fogo l' à bruxà: 
Do\·e xe quel fogo ? 
L' aqua l'à destuit : 
Dore xe qud' aqua? 
In camp o de San Pao1o . 
San Paolo zenara, 
Del pan e de la fava .... 

15. Sior Zaneto xe andit in Gheto 
A comprarse la peruca : 
Oh che testa mamaluca ! 
Oh che naso de carton ! 
Sior Zvneto x.e un mincion . 

16. San Isepo veciarelo, 
Cossa por te in quel zesteio? 

Una fassa e un pan iselo 
Per infas."Sar Gesù belo: 
Gesù belo pien d'amor, 
Gesù Cristo 8ah'ator ! 

17. Prega prega a San Bambio 
Che te daga un bei marìo, 
Bianco rosso, incolorio 
Come un persigo fiorio. 
Si dice a<l una che sospira palesemente un ma.rito che non viene avanti. 

18. Din den don - le campane del balon; 
Tuta la note le sonava, 
Pan e vin le· domandava (oppure) guadagnava .... 
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Hl. Ch i xe morto? - Piero porco; 
Ch i xe vivo? - P iero :-;t r igu; 
Chi ghe son a? - La parnna; 
Chi ghe bai a? - La cavala; 
Cli i ghe pianif.i? - Quatro manZi ; 
9h i ghe. r i<li? ~- Quatro :::trì ghi ?. 

20. La xe la fiaba de S ior Inte nto 
Che dura multo tempo, 
Che mai uo la .S l~ 

La voi eh<..~ ghe la diga 
No. 

No .se di::; e 110, 

Percht: x.e la fiaba dti S w1· Intento, 
Che dura molto t.~mpo, 

Che ma i 110 la .se de~triga. 

La Yol che ghl..! la dig<1? 
Si. 

No .s~ di.se sì, 
Perdi~ xc la ti aba <le Sior Intento 
Con (J'l CI che segue: c1uindi l ra il si ed il no la ~i prnlunga sche1~1,ando, 

fin clic si \'UOlc. 

2 1. Siu1· Antognu, mio paron, 
La gran Uruta tentaziu11 
Chl::l l' av U pl.:!l' da!'se ton 
De poeta fedelon 
De cautar :;ul .suo liròn ! 

O dw testa rnamaluca ! 
O che naso de carton ! 

Sior Anlogno mio paron ! .. . 

22. Zomba, bilomba 
La bal'ca ne se fo nda; 
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La barca no xe mia 
La xe de mia Comare (o d' alt>'i a capriccio) 

La barca xe de legno 
Fata con inZegno. 

23. Guza, guza1 cortelin 1 

Dame una feta de persutin; 
Dàmene poco, damene assai 
Per amor dei Podestai; 
I P odestai xe andadi in guera 
Per amor de Baldissera ; 
Baldissera à fa tto un falo , 
El xe cascà. io de cavalo, 
E 'l xe anda col cul per tera, 
Viva viva Bal<lisser a. 

Noto giuoco di compagnia. Uno cogli occhi bendati s'inginocchia per 
terra e gli altri prendendosi per mano gli fanno circolo e gli girano intorno 
rapidamente ora a destra, ora a sinistra, tenendosi al largo il più possibile, 
senza però rompere il circolo . L'inginocchiato, senza spostarsi dal centro, 
stende le braccia il pi li possib ile per pigliare uno del circolo, e riusc ito ad 
afferrare anche- il Mlo lembo del vestito, che nella ridda necessariamente 
svolazza, l'inginocchiato s i alza e pone in condanna al suo posto quello che 
ha potuto afi"e rrare. 

24. San Giozo - va in pozo, 
V a in pilela - va in boca de mia sorela. 
San Giozo - va in pozo, 
Va in pan tan - va in boca de mio ierman . 

25. Toni Toni , cul de fer o, 
Le lasagne su l tagliere, 
El formagio de sora via: 
Toni Toni, scampa via. 

26. Mi voi cantar e ridere 
P er far dispeto, per far . dispeto 
A chi me voi mal. 
Chi me voi mal la forca lo impica: 



- 89 -

Orbo d'un ocio, sordo de recie 
In sempiterno sia . . 

27. Se la sorte se voltasse 
Ti crepasse, mi restasse .... 

28. Dio mio, Dio mio! 
Se tuto quel che vedo fosse mio, 
E quel che no vedo me coresse drio ! '. .. 

I 

29. Zuca baruca - gamba de legnò, 
No ti ga inzegno - de far a lamor. 

30. Se la zuca no me agiuta, 
Del bucai mi stago mal. 

31. Co le xe pute le scova la strada, 
Co le xe maridae gnanca la casa: 
Co le xe pute le scova i balconi, 
Co le xe maridae gn anca i cantoni. 

32. Biguli , bìguli, siora Miciela, 

33. Ciò su, ciò su 'I fagoto 
E vatene, galioto, 
Vatene via de qua. 

34. I ociai mi son caduti 
Non posso piu veder .... 

35. Go un campeto de zuche baruche, 
Le vendarò tute, la dote farò. 

36. Dona mare Solfa .... 

37. Ciotela ciotela per sta sera, 
Che doman no ghe n'è più, 

38. Crepi le vecie, le Zovene no. 
È nn ritornello. 
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39. Uno, do e tre - e Papa no xe Re, 
E Re no xe Papa, 
E pan no xe fugaza, 
E fugaza no :xe pan, 
E ancù no xe dornan, 
E doman no xe ancù, 
E tripe no xe brù, 
E brù no xe tripe, 
E rave no xe radize, 
E radize no xe rave, 
E barca no xe nave) 
E nave no xe barca, 
E zocoli no xe scarpa, 
E scarpa no xe zocol i, 
E rose no xe bacoli, 
E bocolì no xe rose, 
E castagne no xe nose, 
E nose no xe castagne, 
E done da ben no xe pu .... 
E pu .... no xe done da ben, 
E pagia no xe fìen , 
E fien no xe pagia, 

Uno do e tre e Papa no xe Re. 
Come il popolo sa dh;tinguere anche le cose di eguale apparenza! 

Come sempre distinse cose sulle quali adesso s i risolleva.no interessate que­
stioni, a risolver le quali basta un po' di onestà e di senso comune! Come 
con facili confronti e quasi scherzando il popolo tramandò attra verso i se­
coli il suo convincimento sulla incompatibiltà dei duo reggimenti! Oh! la 
sapienza del popolo!! 

40. Oh! quante sfortunae ghe xe a sto mondo, 
Ma più de mi no se ne pol trovar! 
Se mi buto una pagia la va a fondo ; 
Go visto a I' a ltre el piombo navegar: 
L' altre fa la fugaza anche de zenere, 
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Mi de farina no la posso far; 
Le altre da le legne struca el ougo, 
E per mi grama me se seca el mar; 
L' altre fa la fr itagia de sambugo, 
E mi de vov i no la posso far!... · 
Oh! quante sfortuna(! ghe xe a sto mondo, 
Ma più de mi no se ne pol trovar!. ... 

Questo laiucnto l' ho sentito rnolte volte ca ntare con languida voce 
da una bella tradita . 11 concctto, i pensieri so no indubitatamente di vec'!hia 
e pura 01·iginc popolare, rna la forma è, panni, aggiustata modernamente. 
Tuttavia ò cosi toccante che meriterebbe d'essere wusic.:i.ta da qualche appas· 
s ionato e inspirato maestro <le' s;uoni. Peccato che la povera tradita non possa 
darCi le sue ltcbili nntc! Ì•; mort:.i, morta da un peuo, in una soffitta! 
Oh! uo mini senza cuore! ... 

"Maledetto chi s'avvia 
Per la strada ciel dolor 
Sufolando spensierato!., 

T ommaseo. 



APPENDICE III 

Frasi, sentenze, proverbi latini usati abitualmente dai vecchi Albanesi 
fln oltre IR metil del secolo XLX. 

1. Initium sapientiae est timor Domini. 
2. Vanit-as van itatum et omn ia vanitas. 
3. Diligite iustitiam qui iudicatis terram. 
4. Omn ia tempus habent. 
5. Vox popul i rn>.: DeC. 
6. Unum facere et alterum non omittere. 
7. Age quod agis . 
8. Tentare licei. 
9. In magnis et vol uisse sat est. 

10. Qualis vita finis ita. 
11. Omne nimium nocet. 
12. Omnis homo mendax. 
1:3. Maledictu s homo qui confidi\ in homine. 
14. Iustitia re.gnoru m fundamentum. 
15 . Te Deum laudamus. 
16. Caeli enarrant gloriam Dei. 
17. Nulla dies sine linea. 
18. Quaerite et invenietis - petite et accipietis - pulsate 

è\ aperietur vobis. 
19. Pupilli facti sumus absque patre. 



- 93 -

20. 1n hac lacrimarum valle . 
21. Panem nostrum. 
22. Deus dedit, Deus abstulit: sit nomen Domini benedictum. 
23. Vigilate et orate, ut non intretis in tentationem. 
24. A solis ortu usque ad occasum. 
25. Beati mortu i . . . . 
26. Domu:s mea domus orationis vocabitur. 
27. Terribilis est locus iste. 
28. Mater dolorosa. 
29. Me paenitet. 
30. Mea culp a. 
31. Libera nos, Domine . 
39 Terribilis ut castrorum acies ordinata . 
33. Homo sum: nihil humani a me alienum puto. 
34. Miseriae miseria.rum. 
35. Ab initio et ante saecula. 
36. In ilio tempore. 
37. Sic transi t gloria mundi. 
38. Erunt novi:ssimi primi et primi novissimi. 
39. Quidquid late\ apparebit. 
40. Estote parati. 
41. Non quod intrat per os; sed quod exit ab ore coinqui-

nat hominem. 
42. Sursum corda. 
43. Quae sursum quaerite, quae sursum sa.pite. 
44. Regnum meum non est de hoc mundo. 
45. A porta inferi. 
46. In saecu.la saeculorum . 
47. Nìl inultum remanebit. 
48. Sin ite parvulos ad me venire. 
49. Super aspidem et basil iscum . 
50. Nolite fieri sicut equus et mulus, quibus non est intellectus. 
51. Rodie mihi, cras libi (o viceversa). 
52. Ego sum. 
53. Notus in ludaea. 
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54. Pulvis et umbra sumus. 
55. Sub umbra alarum tuarum. 
56. Surge et ambula. 
57. In manus tuas commendo spiritum meum. 
58. Laus Deo. 
59. Veh soli! 
60. Deus dat nivem sicut lanam. 
61. Sine effusione sanguinis non fit rem issio. 
62. In labore vultus tui. 
63. Anatherna sit. 
64. Humana fragilitas ! 
65. An11untio tibi gaudium magnum. 
66. Saltem vos ami ci ruei. 
67. Sp iritus promptus, caro autem infirma. 
68. Attendile et videte, si est dolor sicut dolor meus. 
69. Qu id feci tibi? 
70. Consumma tum est! 
7 1. ExultaYit cor meum . 
72. A ve, pater. 
ì3. Multi vocati, pauci vero electi. 
74. Requiescat in pace. 
75. Libera me, Domine. 
76. Sicut leo rugiens in deserto. 
77. Prosit 1 

78. Via veritas et vita. 
79. In cipit lamentatio Geremiae prophetae. 
80. In primis et ante omn ia. 
81. Induratum est cor Pharaonis. 
8" Qu i amat periculum in ilio peribit. 
83. Qu i gladio ferii, gladio perii. 
84. Miserère mei. 
85. Servite Domino in lael itia. 
86. In odorem suavitatis. 
87. Humanum errare, diabolicum perseverare, angelicum 

emende"i. 
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88. In medio stat virtus. 
89. Memento mor i. 
90. Impossibile ut non .veniant scandala; veh ! autem per 

quem veniunt ! 
91. !te, missa esl 
92. Deo gratias. 
93. Pax tecum. 
94. F'lectam.us genua. 
95. Humiliate capita vestra. 
96. Fiat voluntas tua. 
97. Domine, non sum dignus. 
98. Tristis est anim a mea. 
99. Quod erai in votis. 

100. Crucifige, crucifige ! 
l 01. Ignosce illis. 
102. Dies albo signanda lapillo. 
103. Ora pro eo. 
104. lniiium ab alto. 
I 05. Sponsa mea, di lecta mea. 
106. Crescite et multiplicamin i. 
107. Sede a dextris meis. 
108. Sine luce sine cruce. 
109. ln quo contristavi te 1 ... Responde mihi. 
110. Sine fine dicentes. 
li J. Beati dormientes. 
I 12. Omne tl' inum est perfectum. 
11 3. Abyssus abyssum invocat. 
I 14. Mol'tuus est dives et sepultus est in inferno. 
11 5. Averte faciem tuam. 
l 16. Mem ento, homo. 
117. Surgite, mortui. 
I 18. Liber scriptus proferetu r. 
I 19. De profundis clamavi . 
120. Magnificat anima mea. 
121. Qualis pater talis filiu s. 
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1.22. Qualis mater talis filia. 
123. Nemo iudex in causa propria. 
1.24. Summum ius summa iniuria. 
125. Nim ius grammaticus, nullus grammaticus. 
126. Ne quid ni rnis. 
127. Lupus in fabula. 
128. Beati monocoli in terra caecorum. 
1.29. Regis ad exemplum totus componitur orbis. 
130. Bestiae et universa pecora. 
131. Divide et impera. 
132. Nullus orda . 
133. l!bi multituclo ib i confusio. 
134. Quot capita tot senten tiae. 
135. Post nubila Phoebus. 
136. Qu od dixi scripsi. 
137. Nemo propheta in patria. 
138. Festina lente. 
139. Optai ephippia bos piger, optat arare caballus . 
140. Repetita iu van t. 
141. Non omnibus omnia. 
142. Ne bis in idem. 
143. Tibi gratulor, mibi gaudeo. 
144. Fugit irreparabile tempus. 
145. Antelucani. 
146. Homo sap iens solus sufficit sibi. 
147. Post factum non est consilium. 
148. Caec us non iudicat de colore. 
149. Ne su tor ultra crepidam. , 14.r .a,uff~, .. J:t.-v. tfr, && "' · 
150. Prima reguln iuris negare totum . 
151. P lus valet favor iudicis quam lex. 
152. Ars longa vita brevis. 
153. In hoc non laudo. 
154. Si vales bene est, ego quidem valeo. 
155. Me mare, me venti , me fera iactat hiems. 
156. Qu id times? Caesarem vehis i 
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157. Sic vos, ncn vobis 
158. In gyrum imus nocte et consumim11r igni (dice lo stesso 

anche letlo a rovescio) . 
159. lgnorantia legis non excusal. 
160. Stultum est dicere putabam. 
161. Risus abundat in ore stultorum. 
162. Nomina stultorum leguntur ubique locorum. 
163. Rumores fuge. 
164. Homo emunctae naris. 
165. Bis daL qui cito dat. 
166. Naturam expellas furca \amen usque recurret. 
107. Nitimur in vetiturn. 
168. Pallina mors aequo pulsai pede pauperum tabernas re-

gumque turres. 
169. Veritas odium pa1·it . 
170. De me sine me. 
17 1. Amicus P lato, sed magis arn ie& ver itas. 
172. Ego autem sentio ... 
173. S ic volo, sic iubeo, stat pro ratione voluntas. 
174. Videbis, fi li mi, quam parva sapientia regitur mundus. 
175 . ..fil<;_ _i~_u_i:_ ad astra. ./;,-~/:.e~ 
176. Medice, cura te ipsum. 
177. Praesente medico nil nocet. 
178. Incidimus in mala tempora. 
179. Post fata resurgo. 
180. Mors tua vita mea. 
181. Sicu t cervus desiderai ad fontem. 
182. Unicuique suum. 
183. Tempora mutantur et nos mu!amu.r i_n illis. 
184. Si Romae es, Romano vivilo mor~. 

185. Nescit vox missa reverti. 
186. P rincipiis obsta ! 
187. Senectus ipsa est morbus. 
188. Cum grano salis. 
189. Tan tum scim us quantum 111e.mo~iae. 111.andali!us, 



190. Quod habeo tibi do. 
ID I. Quousque tandem .. 
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192. Claudite iam r ivos, pueri, sat prata bibere. 
193. Lapsus calami. 
l 94. Lap:rn::; lin.guae. 
195. l\lotus est causa caluris~ calor est ca usa vitae; ergo 

motus est causa Yitae. 
196. Beatus illu qui procul negoti is ... 
197. Me tibi commtJndo (oppw ·e) commit.to. 
108. De mortu is aut bene aut nihil. 
199. Et genus t:t forma m regina pecu nia donat. 
200. Hìc uiger est, bune tu, Romane, ca reto. 
201. Cave canem. 
202. Forles generantur fort.ib us. 
::203. Mulier su biecta Yiro. ~-o~O:::_ 
204. Plus pre::;sa plu5 surg it. 
205. Civis Romanu s sum . 
206 . O tempora, u mores ! 
20ì. ]1/ .... cuiu ::; sa tis nomen. 
208. Mare magn um. 
209. Pulvis et umbra sumus. 
2 10. Isthmum fodere. 
21 l. Cuius magna pars fuit. 
2 1:~. Dura lex, sed lex. 
213. Verus amor aut pare::; inven it aut pares facit. 
214. Roma locuta est. 
215. Bononia docet. 
216 . Sunt certi denique tìnes .. 
217. l:sus te plura <locebit. 
2 18. Gr-aeca per Auson iae fines sine lege vagantur. 
219. Rara concordia fratr um. 
220. Vis unita fortior. 
221. Concordia res parvae crescunt, discordia rnaxirnae dil a­

buntur. 
222. Nemo r epente fil doctus. 
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223. Versate diu manu diut·na nocturna. 
224. Sudavit et alsit; abstinuit Venere et vino. 
225. Poetae nascuntur, 01•atores fiunt. 
226. Ex ore tuo te iudico. 
227. Et hoc meminisse iuvabi t. 
228. Semel in anno hcet insanire. 
229. Sui generis. 
230. Ab origine. 
231. Audacu:s furluna iuvat timido:sque repellit. 
232. Rrevi:s es.se 1aboro, ob:scuru:s fio. 
233. Motu:s in flu e veloeior. 
234. Homo si ne pecuni a imago mortis. 
235. Ex:pertu crede Ruperto. 
236. ~ero venientibus ossa. 
237. Tre:s faciunt collegium. 
238. Beati possidentes ! 
239. Terque quaterque beatus' 
240. Melius abun dare. 
24 1. Prior in lempore, potior in iure. 
242. Quemque trahit sua voluptas. 
243. Arma vi rum que cano 
244. Titire, tu patulae 
245. Cape locum. 
246. Adsum. 
247. Accipe. 
248. In vino veritas. 
249. Dulc.is amor patriae, dulce videre :suos. 
250. Errando di:sdtur. 
251. Tolle grabatum luum et ambula. 
252. Quod 1icet Iovì non licet bovi. 
253. Solatium miseris ... 
254. Nil violentum durabile. 
255. Latet anguis in herba. 
256. Semel abbas semper abbas. 
257. Semel apoplecticus semper apoplecticus. 
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258. Decipit frons prima 
259. Necessitas non habet legem. 
260. Hic Rhodus hic salta. 
261. Fruges consumere nati. 
262. Tantae molis erat Romanam condere gentem. 
263. Nemo sua sorte contentus. 
264. Insalutato bospite. 
265. Ibis redibis non .... 
266. Asserenti incumbit probatio. 
267. De tua re agitur, dum proxima domus ardet. 
268. Nosce te ipsum. 
269. Quid valeant humeri, quid ferre recusent. 
270. Ab ungue leonem. 
2il. Ab uno d.isce omnes. 
272. Ab imis fundamentis. 
273. Parva, sed apta mibi, sed nulli obn<>xia, parta sed ta-

men aere meo (e sottointesa domus). 
274. Mirabi le dictu' 
275. \;sque ad finem. 
276. Salus publica suprema lex esto. , ; /~ 
277. Aliquando dormitat'YH<>merus. ' 
278. Notus lippis et tonsoribus. 
279. Varietas delectat. 
280. Parturiunt montes .... 
281. Vexatio dal intellectum. 
282. Relata refero. 
283. Aut aut. 
284. Acc idit in puncto quod non contingit in anno. 
285. Verba volani, scripta manent. 
286 Video meliora proboque, deteriora sequor. 
287. Errata-corrige. 
288. Verba ligant homines, taurorum c<>rnua funes. 
289. Ridendo dicere verum quid vetat? 
290. Ultima ratio·. 
291. Celebrare domestic.a facta. 
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292. Nil dictum quod prius non fuerit dictum. 
293. In tenui labor. 
294. Ingentia rura laudato, exigua colito. 
295. Parce mihi, Domine, quia Dalmata sum (attribuita a S. 

Girolamo). 
296. Circulus et calamus fecerunt me disertum (altriouita a 

S. Agostino). 
297. Respice finem. 
298. Brevis oratio. 
299. Omnia vincit labor. 
300. Omnia vincit am or. 
301. Verba docent, exempla trahunt. 
302. Scilicet et ven!et tempus. 
303. Exoriare aliquis nostris ex ossibus ultor. 
304. Lauda finem. 
305. Feli x qui potuit rerum cognoscere causas. 
306. Ignoti nulla cupido. 
307. Fides est credere quod non vides. 
308. Nescio quid. 
309. Noli me tangere. 
310. Tu dici• (oppure) tu dixisti. 
311. Cuius Deus venter est. 
312. Sit tibi terra levis. 
313. Alexander Magnus corpore parvus erat. 
314. Si tantum in arido, quantum erit in . virido? 
315. Si vis ut plangam, prius tibi plangendum est. 
316. Non multa, sed multum. 
317. Pluribus intenta fit minus ad singula. 
318. Scientia leviter attincta abducit a Deo, penitus exhausta 

adducit ad eum . 
...-...; 319. Patri,!i...._cum possis, non illustrare nefas. t--t 

320. Quidquid sub terra in apricum proferet aetas. 
321. Omne tulit punctum qui miscuit utile dulci. 
322. Deus quos vult perdere amentat. 
323. Bene venisti . 
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324. Intelligenti pauca. 
325. Non omnis moriar. 
326. V olens nolens. 
327. In fieri. 
328. Adhuc sub iudice lis est. 
329. More solito. 
330. Nihil de nihilo. 
331. Historia magistra vitae. 
332. Somnus imago mortis. 
333. Responsio mollis frangit iram : sermo durus suscitat 

furorem. 
334. Non ignara mali miseris succurrere disco. 
335. Uno ayu}so non deficit alter. 
336. Nunc animis oportet, nunc pectore firmo. 
337. Verba verba, praetereaque nihil. 
:338. De gustibus non est disputandum. 

i/ 339. Non est tanta dè sacco farina tuci. 
340. Stella matutina. 
341. Confiteor. 
342. Salve! 
B43. Vale! 
344. Nugae, quisqu iliae. 
345. Nimis nocet. 
346. Pro ultimo. 
347. Finis coranat opus. 

348. Latinus g»ossus j'ecit tremare putastros (o) pilastros. 
349. Alza, carogna: pedes, si vis caminare pulitura! 
350. Si charta cadi!, tota scier,tia__vadit turtuJù,. 
351. Nec oculus in charta, nec manu.-: in tasca_'. ,._,..._.ft- S D -

352. Cito, quia pluvia cadit super' ego. 
353. Inter nos sace1·dos _.!.l_i_hil .. q_Qg_e[(l~tu_r__._ h-G-'rl 

:354. Charitas incipit ab ego. 
355. Recipe salis sapientiae. 

1 

~J 1al • ~ ....,, /,,;_ <~ J,...,._•,,J.. ~ -~ 
'jef,,.e,J ju-.' tX•/~ ·l~Jc·~cj ~·­

L--------~ 
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356. Domine, ·ubi vadis? - Ad quaerendum quo. 
357. Undecim rnile signati. 
358. Quid meditas, Martin e? 
359. Tarde ari»asti. 
360. Un qui pro quo. 
361. L" à sentì un S!l!i.J.labita~ \ ., ... 
362. El ga dà un praesta quaesumus (oppw·e) ~~ipe . j ' '·'f';' .e_, · 

t2t:"e r""""4. '/~ ·n/,/--h t>-e . .J.- f "'-f ... -.....~f.,c,_. f<~ 
~4. . .!'(~' ~· 

,1" • .;J;, eJ hvutl/) 

r/, .J "'!. ...:, !·___;,, 
~~,0 ,r ""~~ r ;'y .-ea. I· f:CUd' /-
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